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IMACIHOPT
OOHJIA OIEHOYHBIX CPEACTB
o aucturuinie (Moayiio) IpakTuyeckuii Kypce nepeBoaa 1 MHOCTPAHHO SI3bIKA

9 cemecTp
KOHTDOMDVeMLLE O1eHOYHBIE CPECTBA
No TPOHpPY dopmupyemblie KomnuuecTtBo Jpyrue onieHOYHEIE CpelCTRa
pa3elbl, TEMBbI, MOJY-
/T M KOMIIETeHIINN TECTOBBIX 3a-
I . Bun KomnuectBo
JTAHWI
OITK-=3 [IpoBepka nucek-
Home reading: Collins ITK-2 MSHHHI; HePeBo-
W. The Woman in IK -3 o p 1
White. 1K —4 Kon I([)J'II; camo-
1 | ChapterV pp. 228- IIK - 9 1 cm?znmoﬁ i 1
238; MK - 11 oot P
Chapter Vi pp. 238- ICK-3.1 . 1
YcTHBI onpoc.
258.
1
OIIK -3 -
1K -2 P
. _ TK-3 A0 1
Reading newspapers: KouTposs camo-
e . IIK -4 .
Z.N.Volkova “Reading K — 9 CTOSITEJILHOM pa-
2 newspapers” 1 OOTEIL.
L s IIK -11
Topic: A new oil alli- CooOmieHue 1o
I[ICK -3.1
ance. pp. 6-8 TEeMe Ha OCHOBE 1
aKTUBHOM JIEKCH-
KH.
ITpoBepka nucsh-
Home reading: OIIK -3 MEHHBIX TIepeBO- 1
Collins W. [IK -2 TIOB.
The Woman in White. MK -3 Kontpo:s camo- 1
3 Chapter VII pp.258 — IK -4 1 CTOSITETILHOM pa-
272; IIK -9 OOTBHI.
Chapter VII pp. 272 — IK-11 [Ipobnemuoe 006-
284. I[CK -3.1 CyXXICHHE. 1
1
OIIK -3 N
. _ 1K -2 POBEPKa MHCh-
Readlng newspapers: MCHHBIX IEPECBO/IOB.
ol . TK -3 1
Topic: Oil companies are Kontpons camocTto-
4 ] . TIK -4 1 o
on the brink of a crisis. K -9 STEJIBHOW PabOTBHI.
pp. 8-10. K -11 YcTHBI ompoc. 1
ICK -3.1
Home reading: OIK-3 [TpoBepka nuck- !
. IK -2
Collins W. The Woman MEHHBIX IEPEBO/IOB.
. . IK-3
in White. Chapter 1X Konrpons camocro-
5 . K -4 1 o 1
pp.284-300; K -9 ATENLHOM PaObOTHI.
Chapter X [Ipobnemuoe 006-
Pp/ 300 — 304 Ik -11 JT—
P ' TCK -3.1 YHACHHE. 1




IIpoBepka nuch-
MCHHBIX IIEPCBO-

OIIK -3
: _ MK -2 HOB-
Reading newspapers: K -3 [Tepeckas pyc-
5 Topic: Tengiz oil IK-4 CKUX U aHTJINK-
will bypass. pp.11- CKUX TEKCTOB.
12 HK-9 Coobiue
. K -11 000IIeHHE TIO
IICK 3.1 TEMe Ha OCHOBE
' AKTUBHOM JIEK-
CHIKH.
o OITK-3 IIpoBepka nuch-
Home reading: MEHHBIX NIEPEBO-
. 1K -2
Collins W. The JIOB.
. . 1K -3
7 Woman in White. K-4 KonTpomas camo-
The story continued CTOSTEIILHOM pa-
. - IIK -9
by Frederick Fairlie. MK-11 OOTHI.
Pp. 304 — 321. II1 MCK 3.1 [TpobnemHoe
00CyXIeHHE.
OIIK-3 [TpoBepka muck-
Reading newspa- 1K -2 MEHHBIX TIEPEBO-
pers” T1IK-3 JIOB.
8 | Topic: Globalization I1K-4 [Tepeckas pyc-
“makes the world IK-9 CKUX W aHTJIUH-
less safe”. pp. 14-109. IK-11 CKHX TEKCTOB.
IICK -3.1 TectupoBaHue.
Home reading: OIIK-3
Collins W. The K -2 [TpoBepka nuch-
Woman in White. K -3 MEHHBIX TIEPEBO-
9 The story continued I1K-4 JIOB.
by Eliza Michelson 1K -9 YcTHBII onpoc
Chapter | pp. 321 - IK -11 TectupoBanue.
339. ICK- 3.1.
onk 3 [ e
Reading newspapers. IIK -2 © cpeBo
10 Topic: K -3 C 6HOB'
Globalization * MK -4 AR
makes the world less I1K-9 AKTHBHOMN oK
safe”. IK -11 OH JIeK-
MCK - 3.1 ern
Y CTHBIN onpoc.
OIIK -3 [IpoBepka nuce-
Home reading: Col- K -2 MEHHBIX TIEPEBO-
11 . I1K-3 JIOB.
lins W. The Woman
. . [IK -4 KoHnTpoas camo-
in White. N
Chapter 11 pp. 339- I1K -9 CTOSITEIHHOM pa-
359 ' K -11 OOTHI.
' ICK- 3.1. [TpobGnemuoe
o0cyxeHue.
Reading newspapers: OIIK-3 [TpoBepka much-
12 Topic: The world [IK -2 MEHHBIX TIEPEBO-
moves on. pp. 19-25. I1K-3 JIOB.




1K -4

Coo01ienue mo

I1K -9 TE€M€ Ha OCHOBE
IIK -11 AKTUBHOM JIEK- 1
ICK -3.1. CHUKH.
YcTHBIN onpoc.
Home reading:
Collins W. The IPoBeDKa THCh-
Woman in White. OIIK -3 " epHHHI;I LEheBO- 1
The story continued I1K-2 oB P
by several narratives 1K -3 Kowt I([) HB‘ caMO-
13 | pp. 360 —370. The TK-4 cmmznwoﬁ N 1
story continued by I1K -9 60TLI p
Walter Hartright. IK -11 n o6neﬁHoe
Chapter I pp. 370 — IICK -3.1. P 1
obcyxeHue.
372.
IIpoBepka nucek- 1
MEHHBII TIEPEBO-
OIIK -3 JIOB.
IIK -2 [Tepeckas pyc- 1
Reading newspapers: K -3 CKUX U aHTJINK-
14 Topic: The world [1K -4 CKUX TEKCTOB.
moves on. pp. 19-25 IK-9 Coo0mienue mo 1
K -11 TEME Ha OCHOBE
[1CK-3.1 AKTUBHOM JIEK-
CHKHU.
Home reading: Col- OIIK -3 [TpoBepka nucek-
. K -2 1
lins W. The Woman MEHHBIX TIEPEBO-
. ] K -3
in White. Chapter |1 JIOB.
15 i [1K -4 o
pp. 373 —388.; YcTHBI onpoc.
IK-9 1
Chapter 111 pp. 388 — [Tpobnemuoe
396 [K-11 6 1
. ICK -3.1 oOcyxIeHue.
[IpoBepka nuce-
OIIK-3 MEHHBIX TIEPEBO- 1
Reading newspapers: K -2 AOB.
Topi g Papers- IIK -3 [lepeckas pyc-
opic: Call for Eu- .
16 » IIK-4 CKUX W aHTJIMH- 1
rope to “Pull togeth-
er”. pp. 25-28 I1K -9 CKHX TEKCTOB.
e ' IIK -11 Coo0Omienne Ha 1
ICK -3.1 OCHOBE aKTHUB-
HOW JIEKCUKH.
Home reading: Col- 01%5 2'3 Hposepia mwce- !
lins W. The Woman ITK-3 MCHHBIX TICheBO-
in White. Chapter 1V AOB.
17 i 1K -4 KoHnTpoas camo-
pp. 397 -406; N
Chapter \V pp.407 — I1K -9 CTOSITEIHHOM pa- 1
113 ' [IK -11 OOTHI.
' IICK -3.1 TectupoBanue. 1




OIIK -3 [TpoBepka much- 1
. i IK -2 MEHHBIX TTePEBO-
Reading newspapers:
. [IK -3 JIOB.
Topic: Call for Eu-
18 “ IIK -4 1 Kontposb camo- 1
rope to “Pull togeth- .
or”. pp. 25-28. T1IK-9 CTOSITEJIBHOM pa-
IK-11 OOTHI.
IICK -3.1 TectupoBanue. 1
Bcero: 18 7 o4
10 cemecTp

1 Home read- OIIK -3 ITpoBepka much- 1
ing: Collins IK-2 MEHHBIX TIEPEBOJIOB.
W. The IIK -3 1 Kontposb camocro-
Woman in I1K -4 ATEIBHOIN paboTHI. 1
white. I1K -9 YcTHBI# ompoc.
Chapter VI IK -11
pp. 413 — IICK -3.1 1
419;
Chapter VII
pp.419--431.

2 Home- OIIK -3 [IpoBepka nuce- 1
reading: IIK -2 MEHHBIX TIEPEBOJIOB.
Collins W. I1K-3 KonTpois camocro-
The Woman [1K-4 1 ATEIBHOI paboTHI. 1
in White. I1K -9 [IpobnemuoOE 00-
Chapter VIII IK -11 CyXJIEHHE.
pp. 431 — I[ICK-3.1 1
444,

3 Reading [TpoBepka much- 1
newspapers: | TTK-9 MEHHBIX TIEPEBOJIOB.
Topic: UN’s | IIK 11 1 KonTpoas camocTo-
human STEBHOIN paboTHI.
rights body Iepeckas pycckux u 1
under fire. AHTJIMACKUX TEK-
pp. CTOB. 1

4 Home read- IIpoBepka nucek- 1
ing: Collins | IICK -3,1 MEHHBIX TICPEBOJIOB.
W. The IK-2 Kontpons camocro-
Woman in 1 STEILHOW PabOTHI. 1
White. Coobmienue 1o Te-
Chapter IX Me.
pp. 444 — 1
455.

5 Reading [TpoBepka much- 1
newspaper: | TIK-3 MEHHBIX TIEPEBOJIOB.
Topic: UN’s | I1IK-4 1 [IpoGnemuoe 06-
human CYXKICHHE. 1
rights body YcTHBIH ompoc.




under fire

(continue)

6 Home read- ITpoBepka much-
ing: Collins | OIIK-3 MEHHBIX IEPEBOJIOB.
W. The I1K-2 Kontposb camocro-
Woman in STETTLHOU PabOTHI.
White. ITpobaemuoe 00-
Chapter X CYXXIICHUE.
pp. 455 —
471.

7 Reading [IpoBepka nmucek-
newspapers” | I1K-3 MEHHBIX 1€PEBOJIOB.
Topic: [1K-4 CooOmienue 1o te-
Home policy Me.
and situation YcTHBIH ompoc.
in the coun-
try.

8 Home- [TpoBepka nuck-
reading: T1K-9 MEHHBIX TIEPEBOJIOB.
CollinsW. | IIK-11 KonTpois camocro-
The Woman ATEIBHOIN paboTHI.
in White. TectupoBanue.
Chapter XI
pp. 471 —
478; The
story con-
tinued by
Mrs. Cather-
ick pp. 478
— 489.

9 Reading [TpoBepka nuch-
newspapers: | [ICK-3.1 MEHHBIX TIEPEBO/IOB.
Topic: Coo01eHue 1o Te-
Home policy Me.
and the situ- [TpobnemuoOE 00-
ation in the CY)XIICHHE.
country.

10 Home read- ITpoBepka mucsh-
ing: OIIK-3 MEHHBIX IIEPEBOIOB.
Collins W. [K-4 KoHTpois camocTo-
The Woman ATENbHOI paboThI.
in White. Y CTHBIN orpoc.
The Story
continued by
Walter Har-
tright. Chap-
ter | pp. 490
—493;
Chapter Il

pp. 493 —




504.

11 Reading [IpoBepka nucek- 1
newspapers: | I1K-3 MEHHBIX M1€PEBOJIOB.
Topic: IK-9 [TpoGnemuoe 06-
Organization CYXJIEHHE. 1
of the feder- 1 [Mepeckas pycckux u
al govern- AHIJIMHCKUX TEK- 1
ment CTOB.

12 Home read- ITpoBepka much- 1
ing: Collins | T1K-2 MEHHBIX IEPEBOJIOB.
W. The I1K-4 1 CooOrieHue 1o Te-
Woman in Me. 1
White. YcTHBIH ompoc.
Chapter 111 1
pp. 504 -
509;
Chapter IV
pp. 509 —
515.

13 Reading [TpoBepka muck-
newspapers: | I1K-9 MEHHBIX ITIEPEBOIOB. 1
Topic: IK-11 1 KonTtpons camocro-
Timely ATEIBHON paboTHI. 1
sense of
confidence

14 Revision of TectupoBanwue. 1
the covered | IICK-3.1 1
material
Bcero: 14 7 39




MOY BO «Poccuiicko-Tamkukckuii»y (CiiaBssHCKHIT) YHUBePCUTET»

Kadenpa anrnmiickoit ¢punonoruu

bunetsl paccMoTpeHbl U «YTBEPXIAIO»
0J100pEHBI Ha 3acelaHIH Jexan dakynbTeTa MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
Kadeapsl « » 2024r. Caunona JI.B.

poToKOJ Ne « _» 2024r.

3aBeayromuii kadeapoit
Typcynosa ©.P

MOY BO «Poccuiicko-Tamxnkckunii» (C1aBIHCKU) YHHBEPCHTET

BUJIETHI LIS ATOT'OBOI'O KOHTPOJISA 3HAHUM (3AYETA) B YCTHOIA
(TPAIMLIMOHHOI) ®OPME

no IlpakTHuueckoMy Kypcy nepeBoaa 1 HHOCTPAHHOI0 SI3bIKA

151 45.05.01 «IlepeBoa u nepeBo0BEEHUE)

ClIeHuAJIUTET

OYHOC

Cocrasutens: npen. M6parumosa H. M.

Bujger Ne 1

1. Translate the following passage (“The Creative impulse” pp.80-81 from Selected short stories
by W.S. Maugham, -M., 1998.)
Russian article for rendering.
3. English article for translating.
buser Ne 2
1. Translate the following passage (“The flight from the enchanter” pp. 6-7 by Iris Murdoch, Pan-
ther Book, 1976.)
Russian article for rendering.
3. English article for translation.

N

N

IIpumepHBbIii NepedYeHb KHUT JJIS NepeBoa;
1. W.S. Maugham “Theatre” - M., 1998, pp. 75-76.
2. F.S. Fitzgerald Selected prose. ’The lees of happiness” -M., 2000, pp. 266-267.
3. J. Austin “Sense and sensibility” - Wordworth Edition limited, 2000, pp.1-2.
4. Great American short stories. Bret Harte “Tennessee’s partner” -M., Panda bookshop, 1998, pp.
149-150.
A. .J. Cronin “The Northern light” -Kiev, 1975, pp. 217-218.
W. Collins “The woman in white” - Penguin books, 1994, pp. 5-6.

oo



7. J. Steinbeck “The moon is down” - Panda bookshop, 1971, pp. 89-90.

8. Selected short stories. W. S. Maugham “The creative impulse” — M, 1998, pp. 6-7.

9. I. Murdoch “the flight from the enchanter”” —Panther book, 1976, pp. 6-7.

10. English short stories. Gr. Green “The basement room” — Oxford University
Press, 1991, pp. 137-138.

HpI/IMepHLIﬁ nmepevYeHb AHIJIMICKHUX U PYCCKHX Ira3€THBIX crareid AJIA mepesojaa:
1. Meeting of the Minister of Foreign Affairs with entrepreneurs and businessmen Of Ma-
laysia;
Bilateral relations of Tajikistan and Spain;
Relations of Tajikistan and Uzbekistan;
Relations of Tajikistan with Russia;
Relations of Tajikistan with Pakistan;
Otnowenus Tamxukuctana ¢ benapycueit;
OtHowenus Tampxukuctana ¢ AzepOaiiKaHoM;
VYyacTtue Bo BTopoil KoHCcynbTaTuBHOM BCTpeue ri1aB rocynapctB LlenTpanbHoit A3uu;

ONoGaRWN

K xommiekty OuneToB mpuiararTcs papadoTaHHBIC MPENoJaBaTeieM U YTBEp)KIEHHbIC Ha 3acena-
HUH Kadeapbl KpUTEpUH OIICHKH 0 JUCLIUIUIAHE:

Kpurepuu olleHKH K 3a4eTy:

- «BAYTCHO)» BBICTABJIISACTCSA CTy,I[CHTy, cclin CTYIIGHT IIOJIHO U apFYMeHTI/IPOBaHHO OTBCYACT HA I10CTaB-
JICHHBIE BOMPOCHI M OOHAPYKMBAaeT MOHMMAaHUE MaTepuaia, yMeeT ONepupoBarh (PaKTHUECKUM MaTe-
puasnom;

- «HE 3aUTEHO» BBICTABIISIETCS CTYACHTY, €CJIU CTYACHT JIOMYCKaeT OMHOKH B (POPMYIHPOBKE OIpeie-
JICHUW W TIpaBuUII, OECIOPSIOUHO U HEYBEPEHHO HM3JIaraeT MaTepuall, HEIOCTATOYHO BiajieeT daKkThye-
CKHM MaTepUajioM.




MOY BO «POCCUMCKO-TAJI’KUKCKHUH (CJIABSIHCKUN)
YHUBEPCUTET»

BWIETHI )11 UTOTOBOT'O KOHTPOJIA 3HAHUM (9K3AMEHA) B

YCTHOM (TPAJJUIITMOHHON) ®OPME

DakyJbTeT HHOCTPAHHBIX A3LIKOB

Kadeapa anramiickoil puiiogorun

no IIpakTnyeckoMy Kypcy nepesoaa 1 MHOCTPAHHOIO SI3LIKA

s 45.05.01 «IlepeBoa 1 nepeBoa0OBeACHUE»

Crenyajaurer

O4YHO¢€

Bujer Ne 1

Translate the passage (F.S. Fitzgerald “The swimmers” pp.140-141 — M., 200)
Russian article for rendering.
English article for translation.

YTBep:kaeHo Ha 3acelaHuN Kadeapbl
MPOTOKOJI Ne oT «__ » 2024r.
3asenyrommii kadeapoi Typcynosa JI.B.

IIpumepHBbIii IepeyeHb KHUT JJ1S IepeBO1a HA IK3aMeHe.

1.

ook own

8.

9.

English short stories. V. Woolf “The duchess and the jeweler” — Oxford University Press, 1991,
pp.33-34.

W. Faulkner “Absalom, Absalom!” — M., 1982, pp.31-32.

J. Austen “Sense and sensibility” - Wordsworth Classics, 1992, pp.115-116.

F.S. Fitzgerald Selected prose “The bridal party” —M., 2000, pp. 245-46.

J. Austen “Pride and prejudice” —Penguin books, 2000, pp.126-127.

English short stories. Erik Linklater “Sealskin trousers” —Oxford University press, 1991, pp.
84-85.

Great American short stories. Henry James “The real thing” — Panda bookshop, 1973, pp.160-
161.

Classic English short stories. W. S. Maugham “The kite” — Oxford University press, 1991,
pp.3-4.

English short stories of the 20" century. John Galsworthy “The apple tree” —M., 1988, pp. 67-
68.

10. English short stories of the 20" century. W.S. Maugham “Salvatore” —M., 1988, pp. 144-145.

IIpuMepHBbIii NepedyeHb PYCCKUX M aHTVIMMCKUX cTaTel AJIs nepesBoja:
1. Signing of a number of laws;

10
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Relations of Tajikistan and Saudi Arabia;
Respected President of Turkmenistan with an official visit to Abu Dhabi;
Iran calls for all-out expansion of Tehran —Baku cooperation;
Top-level talks between Tajikistan and Japan;

DKCTpEeMU3M U TEPPOPU3M B MOJIOJIEKHON CpelIe;
OtHowenus TajKuKUcTaHa ¢ ApMEHUEH;

Otnomenus Tamxkukucrana ¢ I'py3ueit.

K xommuiekTy OMIeTOB MpUiIararoTcs pa3padoTaHHbBIC MTPENOaBaTelieM U YTBEP)KICHHBIC Ha 3ace/ia-
HUM Ka(eapbl KpUTEPUH OLICHKH M0 TUCIUIUIHHE.
Kpurepuu oieHKHM K dK3aMeEHV.

- OLICHKA «OTJIMYHOY BBICTABIIACTCS CTYJIEHTY, €CIIH CTYJCHT MU3JlaraeT MaTepuall IOCIe0BATEIbHO U
NPaBWIBHO, IPUBOIUT MPUMEPHI HE TOJIBKO U3 y4eOHHKA, HO M CAMOCTOSATEIIFHO COCTABICHHBIE, yMe-
€T, YMEET IIOJIHO U apIryMEHTUPOBAHHO OTCTauBaTh CBOIO TOUKY 3peHust. CTyneHT nonydaer 10 6an-

JIOB;

- OIIEHKA «XOPOIIO» BBICTABIISETCS CTYACHTY, €CIIU CTYIEHT OOHapYKHBAaeT IOHUMaHNUE MaTepHaa,
yMeeT NPOaHAIU3UPOBATh (aKTHUECKUil MaTepuain fgomnyckaer 1-2 omuOku. CtyneHt noiayvaer 8 6an-

JIOB,

- OLICHKA «yIOBJIETBOPUTEIIBHO» CTABUTCS , €CIIM CTYIEHT U3J1araeT MaTepuall HEMOJIHO, JOITYCKAeT
HETOYHOCTU B ONPEEICHUY MOHATUH WK (OPMYJIMPOBKE MPaBUJI, HE MOXKET IIPUBECTU CBOM IpUMe-
pbl. CTyzieHT nosyyaet 5 Gansos;
- OIICHKA «HEYIOBJICTBOPUTEIHHOY» CTABUTCS, €CIIU CTYJICHT OOHApY)KMBAeT HE3HAHUE MpeIMeTa, Oec-
HOPSI0YHO U HEYBEPEHHO M3JaraeT MaTepuall, 1oimyckaeT MHOro omnook. CtyaeHT nomxydaet 0 Oan-

JIOB.
IlepeyeHb O1LIeHOYHBIX CpeICTB
No HaunmenoBanue IIpencrasnenue oue-
i OLICHOYHOI'O XapaKkTeprUCTUKA OLIECHOYHOIO CPEJICTBA HOYHOTO CpPEJCTBA B
CpeJlcTBa dOC
[TrcbMeHHBIC YIpaXKHEHHS TIO3BOJISIOT TPoBepuTh | Translate extracts
Tposepka YPOBEHb MMOATOTOBKH K IIPAKTUYECKOMY 3aHATHIO from the Fexts, sen-
1 mcomertsx | ECEX oOydJaronuxcs B Tpyrmrie, Mpyu 3TOM ocTaBiisast | tences using active
1epeBOJIOB JIOCTaTOYHO Y4eOHOIr0 BpeMEHH Ui UHBIX (hopm vocabulary, para- _
MeIarOTHUECKOM JIeSITeTbHOCTH. phrase word combina-
tions
TecTtupoBaHue — yI0BIETBOPSIOIIAS KPUTEPHUIM Written tests.
2 TectupoBanue | UcciaenoBaHUA HYMIIMPUKO-aHATTUTHYECKAs TPOLie-
JTypa OLIEHOK OCBOEHUSI KOMIIETEHIIUH CTyJ€eHTaMH.
I[Tepe- Meron, mpu KoTOpoM oOydaromecs mpuodpetaroT | Texts and exercises
5 BOJM\OOpATHBIN | HABBIKH TBOPYECKOTO MBILLICHHS. for translation.
NepeBOJ] TEK-
CTOB
CpencTBo KOHTPOJIS, OpraHu30BaHHOE Kak cnenu- | 1exts, active vocabu-
anbHas Oecena mpenoaaBaress ¢ ooyqaromumucs | lary, articles for ren-
3. | YcrHbIi onpoc | Ha TEMBbI, CBA3aHHBIC C U3y4aeMoi aucuuiunHoi u | dering and retelling.

paccYMTaHHOE Ha BBIICHEHHE 00heMa 3HaHUI 00Y-
YAIOIIET0Cs M0 OMPEICTICHHOMY pa3fielly, TeMe,

11




npoOemMe u T.11.

Coo0urenue 1mo

[TpobnemHoe 3aaHue, B KOTOPOM 00Y-
YaroIIeMycsl MpeJiaraloT OCMBICIUTh Pe-albHYIO

Some topical issues of
the current events.

TeMe Ipo(heCCHOHATBHO-OPUCHTHPOBAHHYIO CUTYAIHUIO,
HE00XO0-AUMYIO ISl pEUICHHS JaHHOW MPOOJICMBI.
O1eHOYHBIE CPE/ICTBA, TIO3BOJISIOIINE BKIIOYHTh Points to ponder
[IpobneMHOe | OOydarOIIMXCS B MIPOLIECC 00CYKICHUSI CIOPHOTO
oOcyxzeHue | Bompoca, mpoOJIeMbl U OIICHUTh UX YMEHHE apry-

MEHTHPOBATh COOCTBEHHYIO TOUKY 3pEHUSI.
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MOY BO «Poccuiicko-Taxxnkckuin» (CinaBsiHCKHI) YHHBEPCUTET»
Kadenpa anrimiickoil pustonorun

KOMILIEKT 3AJAHUH JIJISI KOHTPOJIbHOM PABOTHI

nmo aucuunnne (moayamw) Ilpakmuueckuii Kype nepeeooa 1 unocmpannozo azvika

Bapmuanr |

3aganue |. Translate the following extract.

Approaching Malta Street, Soho, and the Restaurant Bretagne< where Annette would be drooping her
pretty shoulders over her accounts, Soames thought with wonder of those seven years at Brighton.
How had he managed to go on so long in that town devoid of the scent of sweetpeas, where he had not
even space to put his treasures? True, those had been years with no time t all for looking at them —
years of almost passionate money-making, during which Forsyte, Bustard and Forsyte had become so-
licitors to more limited Companies than they could properly attend to. Up to the City of a morning in a
Pullman car, down from the City of an evening in a Pullman car. Law papers again after dinner, then
the sleep of the tired, and up again next morning. .....

The Sunday visit to his family to Lane Park, to Timothy’s and to Green Street; the occasional visits
elsewhere had seemed to him as necessary to health as sea air on week days. Even since his migration
to Mapledurham he had maintained those habits until — he had known Annette.

3apnanue 2. Translate the following sentences from Russian into English.

1.ITo MHEHMIO MEXTyHAapOAHOTO HHCTUTYTA CTPATETMUECKUX UCCIIeA0BAaHUM ITpobaema riodanu3anuu
HEINOCPEICTBEHHO CBSI3aHa C BO3MOXKHOCTAMHU MEXAYHApOAHBIX OpraHu3aluii 00ecreunTh CTabuib-
HOCTb M 0€30I11aCHOCTh B MUDE.

2. B cOBpeMEHHBIX YCIIOBUSIX 00ecreueHre 0e30IaCHOCTH 3aBUCUT OT HAX0XKJIEHHs cr1oco0a Koopau-
HallUM NOJMTUKU PAa3HBIX CTPaH Ha MUPOBOM YPOBHE C II€JIbI0 OOHAPYKEHUS BOSHUKAIOLINX OYaros
onacHocTH. [Ipr 3ToM MOTyT OBITH 3a/1€iCTBOBAaHbI HOBBIE MEX/1YHAPOAHBIE HHCTUTYTHI U HOBBIE Me-
TOJIBI.

3. CkopocTh, ¢ KOTOpOH HH(pOpPMAIU U IEHbIU [IEPECEKAIOT rOCYAapCTBEHHbIE IPAHUIIbI, HEU30€KHO
HOJPBIBAET CIIOCOOHOCTh MPABUTEIbCTBA YIPABIATH CTPAHOM: IPUHUMAIOTCS ThICSYN (PMHAHCOBBIX
peLIeHNH, CBA3aHHbBIX C MHBECTULIMSIMU B YACTHBIN CEKTOP, MPUBOASIINX K HEMPEACKa3yeMoMy (BHe-
3alIHOMY) IEPEMELIEHUIO KalluTala U MaJCHUIO LIEH.

4. PacripocTpaHeHH€e HOBBIX TEXHOJIOTUH (HO-Xay) U CIOCOOHOCTh IPOU3BOAUTH COBPEMEHHbBIE BUbI
OpYXHsI CYILIECTBEHHO YBEJIIMUMIIN YTPO3y 0€30IaCHOCTH BO BCEM MHUPE.

5. Bce Gonblie yncno cTpaH pa3padaThIBaeT U BBITYCKAET SJEPHOE, XUMUYECKOE U OaKTepuoioruye-
CKOE OpYXHE, JUIsl KOTOPOTO OHHU BIIOJIHE MOTYT HalTH MECTO HA KOMMEPYECKOM PBIHKE.

3aganue 3.
What do the words “aim, goal, purpose” have in common and how do they differ? Make up sentences
with these words.

Bapuanr |1

3ananue 1. Translate the following extract.

Jon’s first two years there passed pleasantly. The fathers of all the boys were money-kings and John

spent his summers visiting at fashionable resorts. While he was very fond of all the boys he visited,

their fathers struck him as being much of a piece, and in his boyish way he often wondered at their ex-

ceeding sameness. When he told them where his home was they would ask jovially “Pretty hot down
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there?” and John would muster a faint smile and answer, “It certainly is”. His response would have
been heartier had they not all made this joke — at best varying it with, “Is it hot enough for you down
there?” which he hated just as much.

In the middle of his second year at school, a quiet, handsome boy named Percy Washington had been
put in John’s room. This newcomer was pleasant in his manner and exceedingly well dressed even for
St. Midas’, but for some reason he kept aloof from the other boys.

3apanme 2. Translate the following sentences from Russian into English.

1.B 6ynymeii EBporie Bce 0oibIiie HOTHOMOYHMI U OTBETCTBEHHOCTH TEPEIACTCS PETHOHAM.

2. CBUACTEIBCTBOM IPEACTOSIINUX MIEPEMEH SIBISIETCS MUP CIIOPTA, T1Ie y OOJIENBIIUKOB BCe OObIINN
MHTEpEC MPOSBISIETCS K COPEBHOBAHMSIM, KOTOPBIX pedb UJET 00 ycrexax BCEero eBpONeicKoro KoH-
TUHEHTA B 1eJoM. K TakuM cOpeBHOBAaHUSIM OTHOCHUTCS, HAIIPUMEp, YeMITUOHAT Mupa 1o ¢pyrooy.

3. Ilpu3nanre MHOTOOOpa3ysl B €MHCTBE SIBJISETCS YCIOBHEM YCIICIIHOTO Pa3BUTHS €BPOIIEHCKUX
CTpaH B OyayIieM.

4. IIpensaTcTBUEM Ha ITyTH YKpeIieHUs! EBpoIbI ABIIsS€TCS HEOIIPEIEIEHHOCTD, CBsI3aHHAas C €€ reo-
rpaduueckuM nonoxxkenueM. Kak 6picTpo pactymuii pedbeHok, EBpona He 3HaeT, rie orpaHuYuBacTCs
€€ IPOCTPaHCTBO. DTUM MOAYAC OOBICHIETCS €€ HEYKITFOKECTb.

5. HeoGxoaumocTh niepecMoTpa NOHATUN CyBEepEHUTETA U HAITMOHATILHOU CaMOOBITHOCTH MPHU OTCYT-
CTBHH YETKOT'O TPE/ICTABICHUS O CBOMX reorpapuuecKux mpeaenax OyaeT onpeaessaTh JaabHeiee
pa3zButue EBporeiickoro corsa.

3amanme 3.
What is the English for “nonsitue”? Make up sentences with its English equivalents.

Bapuanr 111

3ananue 1. Translate the following extract.

Lord Mountdrago had many good qualities. He had intelligence and industry. He was widely trav-
elled, and spoke several languages fluently. From early he had specialized in foreign affairs, and had
conscientiously made himself acquainted with the political and economic circumstances of other coun-
tries. He had courage, insight and determination. He was a good speaker, both on the platform and in
the House, clear, precise and often witty. He was a brilliant debater and his gift of repartee was cele-
brated. He had a fine presence: he was a tall handsome man, rather bald and somewhat too stout, but
this have him solidity and an air of maturity that were of service to him. As a young man he had been
something of an athlete and had rowed in the Oxford boat, and he was known to be one of the best
shots on England. At 24 he had married a girl of eighteen whose father was a duke and her mother a
great American heiress, so that she had both position and wealth, and by her he had had two sons. For
several years they had lived privately apart, but in public united, so that appearances were saved and
no other attachment on either side had given the gossips occasion to whisper.

3ananue 2. Translate the following sentences from Russian into English.

1.Komuccust OOH no npaBam 4enoBeka MOJIBEPIIach KPUTHKE 32 Ype3MEPHOE BHUMAHUE K MMOJIUTHU-
YECKUM BONPOCAM BMECTO MPUHATHUS KOHKPETHBIX Mep 10 O0pb0e ¢ HApyILIEHUSIMHU IIPAB YEJIOBEKa.

2. Bputo Takxke 0TMEUeHO, YTO KOMUCCHUSI HITHOPUPOBaJia cliydan Tpy0oro HapyIieHus IpaB 4yeloBeKa B
Amxupe u Kurae.

3. Amxup 3asBUJI O HEIPUEMIIEMOCTH MOMBITOK BMEIIATEILCTBA B CBOU BHYTpEHHUE Aena. Peub uaer
00 0OBHMHEHHUSX B apec CTPaHbI, B KOTOPOI BO BpeMsl CTOIKHOBEHHH ¢ 1992 rona moru6io 6onee 65
TBICSIY YEJIOBEK.

4. Panee KoMuccus nmpuHsiia psii pe30JII0NA, OCYXIAIOMUX YOUNWCTBA U IpyrUe HapyIICHUs MTpaB
yenoBeka B A¢ranncrane, Konro, 6pBiieit FOrocnasuu 1 psije Ipyrux cTpaH.
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5. Ha Tak 1aBHO 0TMe4asioch NATUECATUIIETHE CO THS co3aanus Komuccun o npaBam yenoBeka.
Cpenu e€ 1oCTUKEHNH MOKHO YIIOMSIHYTh M PE30JIIOIUIO 0 3aLIUTE MPAB TEX JUL, KOTOPbIE CAMHU
BBICTYIIAIOT B 3aIUTY MPaB APYTUX JIOJCH.

3ananmue 3.
What is the meaning of prefix “inter-* in the words intergovernmental, interdependent? Can you sug-
gest some other words having this prefix? What part of speech is it usually attached to?

Kpurepum ouenku:

- OLICHKA «OTJIMYHOY BBICTABIIACTCS CTYJEHTY, €CIIH JIEKCHYECKOEe M rpaMmMaTuyeckoe ohopmieHne
NPEIOKEHUH MTPaBUIIBHOE, TOKAKaJl 3HAaHKE aKTUBHOTO BoKaOyisipa. CtyneHT nomydaer 10 6amios;
- OLIGHKA «XOPOIIO» BBICTABIISIETCS, €CIIM CTYACHT MPABWIHHO 0(OPMIIT IPEATIOKEHHSI C TOUKH 3pe-
HUS JICKCUKU M TPAMMAaTHKH, TIOKa3aJl 3HAaHWE aKTHBHOTO BOKAOYJIsipa, HO JIOIMYCTH HEKOTOPBIE OIITHO-
Ku B niepeBojie. CTyACHT MmoyryJaer 8 0ayios;

- OIICHKA «Y/IOBJICTBOPUTEIILHO» BBICTABIISCTCS, €CIIM CTYJICHT HE COBCEM I'PaMOTHO JICKCHUECKHU H
rpaMMaTU4decKu 0(pOPMHIII MPEATIOKESHHUS, TIOKa3al HETOYHbIE 3HaHUs BoKaOymsipa . CTyJeHT noiayJaer
5 0aiioB;

- OLICHKA «HEYJIOBJICTBOPUTEIBHOY BBICTABIISCTCS, €CIIM 33/1aHKsI BBIIOJHEHBI HE MOJHOCTBIO, JIOITY-
IICHO MHOTO OIIUOOK B JIEKCHYECKOM U T'PAaMMAaTHYEeCKOM 0(OPMIICHUH MPEIOKECHUH, HE3HAHKUE BO-
kaOymsipa. CtyneHT nomydaet 0 Gayios.

- OLICHKA «3a4YTCHO» BBICTABJIACTCA CTYACHTY, €CJIM CTYACHT AJOITYCKACT MUHUMAJIbHOC KOJIMYCCTBO
OIINOOK B JIEKCHYECKOM U rpaMMaTH4CcCKOM O(l)OpMJ'IeHI/II/I HpeHHO)KCHHﬁ;

- OLICHKA «HEC 3a4TCHO» BBICTABJIACTCA CTYACHTY, €CJIK B MIEPCBOJAC JOIMYIICHO MHOI'O JICKCHYCCKUX U
I'paMMaTHYCCKHUX OI_HI/I6OK, ITI0OKAa3bIBACT HC3HAHHUC BOKa6yn;1pa.

Cocrasutens: [Ipen. U6parumona H. M.

« » 2024 1.
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MOY BO «Poccuiicko-Tamkukckuii»y (CiaBsiHCKHIT) YHUBePCUTET»
Kadenpa anrimiickoit puiiosioruu

YcTHBI onipoc

nmo aucuunanne (moxyiaw) Ilpakmuueckuii Kype nepeeooa 1 unocmpannozo azvika
Home Reading

Discussion of the novel:

1. Revise the active vocabulary;

2. Enumerate the personages. Specify the dynamic and the statistic ones. Group them into the ma-
jor characters and the statistic ones. Point out those who may be considered the author’s
mouthpiece;

3. Discuss Soames and Jolion as the protagonists of the novel.

Reading Newspapers

Turn to current press materials. Inform of:

What delegation paid a visit to our country recently;
When the delegation arrived in the country;

At whose invitation the delegation visited the country;
What kind of visit it was;

Who headed the delegation;

Who was the delegation welcomed by;

Who the delegation had talks to;

What problems were discussed during the talks.

N wNE

Kpurtepuu ouenku:

- OLIEHKA «OTJIMYHOY» BBICTABIISIETCS CTYI€HTY, €CIM CTYACHT MOJIHO M apryMEHTHPOBAaHHO OTBEYAET
0 CO/IEP KAHMIO 3aJaHUsI, TOKa3aJl 3HaHUs akTUBHOTO BokaOyinsapa. CtyneHT nonydaer 10 6amios;

- OLIEHKA «XOPOILIO» CTYJEHT U3JIaraeT MaTepuall OCIeJ0BAaTEIbHO U IPAaBUIIbHO, TOKa3aJl 3HAaHUS aK-
TUBHOTO BOKaOyJsipa, HO qomyckaeT 1-2 ommoku. CTyaeHT nojiyqaer 8§ 06asos,;

- OLIEHKA «y/IOBJIETBOPUTEIHHO» CTYJIEHT HE YMEET JJOCTATOYHO IIyOOKO U JI0Ka3aTeIbHO 0OOCHOBATh
CBOM CYXX/ICHUS M IIPHUBECTH CBOM NMpUMephl. HenocraTounbie 3HaHus BOKaOyssipa. CTY/ICHT MOTyqaeT
5 0aIoB;

- OIICHKA «HEYIOBJIETBOPUTEIHHO» BBICTABIISIETCS CTYACHTY, €CITH OTMEUYAIOTCS HEJJOCTATKH B 3HAHUHU
BOKaOyJIsipa U IOMYCKAETCsI OIMOKH B JIEKCHUECKOM U TPaMMaTHUECKOM O(GOPMIICHUH MTPEIOKEHUH.
Crynent nomyyaet 0 6aios.

- OIIEHKA «3aYTEHOY» BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, €CIIH CTYIEHT CAMOCTOSTEIBHO paboTall C TMHTBUCTHYE-
CKOH IUTEpaTypoil, MpoaHaTu3upoBal GaKTUIECKUI MaTepHuall, cieall BEIBOIbI, MOKa3all 3HAHUE aK-
THBHOTO BOKaOYJIsIpa,

- OIICHKA «HE 3aYT€HO» BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, €CJIH CTYJICHT HE BBIIOIHUI PabOTy CAMOCTOSTENBHO,
HE TIPOaHATM3UPOBAIT KOHKPETHBIN S3BIKOBOM MaTepHall, HE yMEeT JOCTAaTOYHO IIYOOKO U JI0Ka3a-
TeTHbHO 000CHOBATH CBOM CYXKJIEHHUS U TIPUBECTH IPUMEPHI, HEIOCTATOYHBIC 3HAHUS BOKAOYIsIpa.

CocraBurtens: npen. M6parumosa H. M.

« » 2024 r.
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MOY BO «Poccniicko-Tagxukckuii (CiiaBsiHCKHUil) YHUBEPCUTET)

DakyJbTeT HHOCTPAHHBIX A3LIKOB

Kadenpa anrauiickoii pujioaornu

IIpoOJsiemHoOe ocy:xkeHne

no oucyunaune (mooyaro) llpakmuueckuit Kypc nepeeooa 1 unocmpannoz2o A3viKa
Topics for discussion.

The party at Timothy’s

Soames prepares to take steps.
Val hears the news.

Soames discovers what he wants.
The third generation.

Jolion’ visit to Irene.

Soames’s Visit to Irene.

Jolion doesn’t know what to do. He is in two minds.
. Soames in Paris.

10. Soames discovers what he wants..
11. Birth of a Forsyte.

CoNoR~ LN E

Kputepuu onenkn:

-OIICHKA «OTJIMYHO» BBICTABJISICTCS CTYACHTY 33 IPABUIbHOE (POHETUYECKOE H

WHTOHAIIMOHHOE opopMiIeHHE peur. BRIOOp JIGKCHUECKHUX, TPAMMATHYECKUX H

CTHJIEBBIX CPEJICTB COOTBETCTBYET YPOBHIO OCHOBHOTO Kypca U3y4eHUs] HHOCTPaH

HOTO si3bIKa. MIHpOpMamnwms o Teme nepeiana moJTHOCTHIO.

- OIICHKA «XOPOIII0» BHICTABISETCS 32 MPABUIbHOE (JOHETUUECKOE U HHTOHAIIMOHHOE

odopmiieHre peun( HO TOMYIIEHBI OMUOKH (He OoJiee 2 JIGKCUYECKUX U He Oosee 3

rpammatudeckux. MuadopMmaius mo reMe nepeaHa J0CTaTOuHO MOTHO.

-OI[EHKA «YJIOBJIETBOPUTEIHHO)» - HEKOPPEKTHOE (DOHETUYIECKOE M HHTOHAIIMOHHOE

odopmienue peun. JJomymiens! ommbdku. MHpopmanus mo Teme nepenaHa He B OJTHOM

o0BeMme.

- OIICHKA «HEYI0BJIETBOPUTEIILHOY» BBICTABIAETCSA, €CIIU CTYAEHT IOMYCTUI Ooiee 7 TeKCUIECKUX
1 0oJie 7 rpaMMaTHYECKUX OIIHUOOK.

CocraBurens: npen. M6parumosa H. M.

« » 2024 1.
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MOY BO «Poccniicko-Tagxukckuii (CaaBsiHCKUIT) YHUBEPCUTET»
Kadenpa anrimiickoil pustosnorun

TEMbI COOBIIIEHUI
o auctuiuimae (Moay:ro) IIpakTuueckuii Kype repeBoga 1 HHOCTPaHHOTO SI3bIKa

Tema I: UN’s Human Right Body Under Fire

Kpurepun onenku:

- OLIEHKA «OTJIMYHOY BBICTABIIACTCS CTYJICHTY, €CIH ..veneenenennennennnnnn. ;
= OLIEHKA (XOPOIIOM ... uetenteitatttent ettt eteteiee teaeeteteneeneeneaennnen ;
- OLIEHKA «YIOBJIETBOPHUTEIIBHOM . ...eutenttententententanentenneneaneeennenenn ;
- OLICHKA «HEYJOBIECTBOPUTEIIBHOM .. .euvutntententennenenentainenneneanennenns

- OLICHKA «3a4YTCHO» BBICTABJIACTCA CTYACHTY, CCIIA .......oeenvvnninenn., 5
= OLCHKQA (HE BAUTCHOD .. tttttiiiiiiiiiiitiiettetteeteeseeeeeseessessasaasnnnns

CocraBurelb N.0. Oamunus
(moamucs)

« » 20 T.

Odopmiienue 1okJaga, coo0IeHUs

MOY BO «Poccuiicko-Taxxnkckuin» (CinaBsiHCKHIi) yHUBepPCUTET»

Kadenpa anramiickoit ¢puiosiorun
(haumenosanue Kageopwt)
CoobOmenue
no qucuutumHe (Moxyiio) IlpakTuyeckuii Kype nepeBoja 1 HHOCTPaAHHOIO SI3BIKA
(HaMMeHOBaHUE NUCUIUTLIMHBI, MOTYIS)

TpebGoBanust K 0pOPMIIEHUIO COOOIIIEHUS (TOKIaa):

Conep:xanue
1 O6uue TpeboBanus K 0HOpMICHUIO
2 Kakne ['OCTBbI HCIOJIB30BATH
3 Kak ohopMUTH TUTYIABLHBIA JUCT
4 Kak oOopMHUTH COJEpKaHUE
5 Kak ohopMUTB TEKCT AOKJIAAA
6 Kak 0(opMUTE MIIITIOCTPAIIMU B JIOKJIAJIE
7 Kak ohopMuUTE TaOJIULIBI
8 Kak 0(hopMHUTH CIIMCOK JTUTEPATYPHI
9 [1one3Hble COBETHI, KAK 0(DOPMUTH JIOKJIA OHPABUIBLHO
10 IToxBenem uroru

Joxknan (cooOmieHne)— 3To yeTHOE COOOIICHHE Ha OTPEIeIEHHYI0 TeMy. 3a4acTyro, HUKaKkoro oopm-
JIeHHs JUTA TOKJIaJa BooOuie He Tpedyercs. Eciu Bl He Oynere caaBaTh JIOKJIA[] MOCIHE BBICTYIUICHHS
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https://nauchniestati.ru/blog/kak-oformit-doklad/#i-2
https://nauchniestati.ru/blog/kak-oformit-doklad/#i-3
https://nauchniestati.ru/blog/kak-oformit-doklad/#i-4
https://nauchniestati.ru/blog/kak-oformit-doklad/#i-5
https://nauchniestati.ru/blog/kak-oformit-doklad/#i-6
https://nauchniestati.ru/blog/kak-oformit-doklad/#i-7
https://nauchniestati.ru/blog/kak-oformit-doklad/#i-8
https://nauchniestati.ru/blog/kak-oformit-doklad/#i-9
https://nauchniestati.ru/blog/kak-oformit-doklad/#i-10

Ha MPOBEPKY, TO MOKETe O(hOPMUTH €TO COBEPIICHHO B JII000H (opme. ['maBHOE — cCOOCTBEHHOE Y100-
CTBO JJIsl TyOJIMYHOTO YTCHUSI TEKCTA.

CoBepIieHHO WHA4e OOCTOST Jenia ¢ JOKJIaJaMH, KOTOpbIe HY)KHO CJaBaTh Ha MPOBEPKY YUUTEIIO,
IPENoIaBaTes0 WIM KOHKYPCHOW KOMUCCHU. B TakoM citydae He00X0AMMO pyKOBOACTBOBATbCS TEMHU
TpeOOBaHUSAMH, KOTOPHIE MPEIBSBISAET K OPOPMIICHHIO PabOTHI MPOBEPSIOMUI. 31eCh U HAYMHAIOTCS
npo6aemsl. Eciin A KypcoBbIX U JAUIUIOMHBIX pa00T OOBIYHO BBIITYCKAKOTCS CIEIHAIbHbIE METOIH-
YeCKHUEe YKa3aHUS MO0 WX O(POPMIICHHIO, TO JUIS JOKJIAI0B TaKME WHCTPYKIIMU BBITYCKAIOTCS KpanHe
penko. Ho 3To BoBce He 03HavaeT, yTo (JOpM 10 HAIMCAHUIO JJOKJIAJ0B HE CYLIECTBYET.

Odopmiienue cooduieHns:
MUHHUCTEPCTBO HAYKHU U BBICHIEI'O OBPA3OBAHUSA
POCCUIICKOM ®EJEPALIMU
MUHHUCTEPCTBO OBPA30OBAHUSA U HAYKU PECITYBJIUKA
TAIKUKUCTAH
MOY BO POCCUHCKO-TAJI’KUKCKHUHN CJJABAHCKUM
YHUBEPCUTET
@aky/JbTeT HHOCTPAHHBIX A3BIKOB
Kadeapa anrimiickoit puiosiorun
Coobuienue
Ha remy: UN”s human rights body under fire
ABTOD
CTYIEHT 5 Kypca
HaMpaBleHUE MOATOTOBKU
«IlepeBoa 1 mEPEBOJOBEICHUEY
®.1.0.
(B IMEHHUTEITLHOM MaJIeKe)
[IpenonaBarens (yka3aTh JUCIUTUINHY)
®.1.0.

Hyman6e20 1

Kakune I'OCThbI HcIoJIb30BaThH

[Tpu Hanucanuu 1 0OPMIIEHUH TAaKOTO BUa paboT clieyeT pyKOBOICTBOBAThLCS KIIOYEBBIMU MOJIO-
xennsmu [OCT 7.32-2001, F'OCT 2.105-95, TOCT P 7.0.5-2008 (I'OCT 7.1-84) u npaBuiamMmu
ECK]I, npenbsBiseMbIMU K 0()OPMIICHUIO TEKCTOBBIX JIOKYMEHTOB.
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https://nauchniestati.ru/wp-content/uploads/2017/08/GOST_7.32-2001.pdf
https://nauchniestati.ru/wp-content/uploads/2017/10/GOST_-2.105-95.pdf
https://nauchniestati.ru/wp-content/uploads/2017/10/gost_7.0.5-2008.pdf
https://nauchniestati.ru/wp-content/uploads/2017/10/GOST_7.1-84.pdf

Kak ogpopmums mumyavHblli aucm dokaada

HUTak, nepBoe, Ha YTO Npemno/iaBaTeu 06pallaloT BHUMaHUe — OTCTYMbI. Tak Kak roTOBbIH J10-
KJIa/J| CIIMBAEeTCs C IPAaBOU CTOPOHBI, HY»KHO 3/1€Ch K€ OTCTYNUTh 3 cM. CjieBa yCTaHaBJIMWBAaETCA
oTcTyn B 1 cM., a CBepXy U CHU3Y 110 2 CM.

[To mpudTy HeT KOHKpeTHbIX TpeboBaHUM B 'OCTe, HO, Kak MpaBUJIO, BCE JaHHbIE MUIIYTCSA
mpudToM Times New Roman 14 kerib. Mck1t04eHMeM MOXeT ObITh B BEPXHUU OJIOK.

Cmpykmypa mumyabHo20 aucma dokaaoa

Kaxk nmpaBuio, TUTYIBHBIN JIMCT TOKJIAa — 3TO MEpBasi CTpaHUIIA, TJIe YKa3bIBalOTCA Bce AaHHbIe BY3a
(na3Banue, gakynpteT), @. U. O. cTyneHra, nmpenogaBarens, Ha3BaHUe JOKYMEHTa, FTOPOJ U TOJ BbI-
mycKa.

[Ipore Bcero Mokiaj MoAeaUTh Ha 3 YacTH:

e BEpXHHI OJIOK;
e CpenHuii 6J10K;
e HIDKHHI OJIOK.

B kaxxnom 610ke otobOpakaercss Heooxoaumasi HHGOpMaIus, IO3TOMY PACCMOTPUM HX IO OTACIBHO-
CTH.

BepxHuit 610K TUTYILHOTO /INCTA

3nech HaxoAuTCs MHGOpMAIHS 00 yupexaeHuu. To eCTh, YKa3bIBAa€TCsl CTpaHa, Ha3BaHWE YHUBEPCHU-
TeTa u Kadeapa.

CpeaHuit 6NOK TUTYNILHOIO IUCTa

[To nentpy nucra A4 3arnaBupiMu OykBamu nuietcst JJIOKJIAJ], Hike Ha3BaHUE TUCIHILIMHEL, a 3a-
TeM TeMbl. BOT Kak 3T0 Oy/AeT BRIMISACTh HA IPUMEpE:

HWKHWIA BNOK TUTYNBHOrO NCTa

N nocnennuii, HO HE MEHEE OTBETCTBEHHBI MOMEHT — HTO HANIMCAHWE HWKHEW YacTH. 371eCh CIpaBa
MUIIETCS TOJDKHOCTD, a HAPOTHUB ClieBa (paMIUIUs C UHUIMAIAMU HAyYHOTO PYKOBOJUTENS U CTYNICH-
Ta, TAK)KE OCTaBJISIETCSA MECTO IS ITOIIHCH.

B camom HHU3Y IO HECHTPY MUIICTCA TOPOJA U IOl U3TrOTOBJICHHUA JOKJIAA.

Coneprkanue (OrJIaBJIeHHE) JOKIa1a

OrnaBieHue ciaeayeT cpasy 3a TUTYJIbHON CTpaHUIEH, COAEPKUT CBEICHUS O pa3zesiaX U MmojapasJienax
JIOKJIaJa ¥ CTPAHUIIaX, Ha KOTOPBIX OHM pacronaraiTcs. [lIpudt Times New Roman 14 nT, nonmycka-
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eTcs MPUMEHEHHE KaK CTPOUYHBIX, TaK M MPOMUCHBIX OYKB. Jlomyckaercs He 0OopMIIATE COAEp KaHuUE,
€CJIM TeKCT J0KJIa/1a HeOOJIbIIOHN TT0 00bEMY U HE Pa30UT Ha pa3/Ieiibl.

Kak oopmMuTh TekcT 10KIa/1a (COOOIEHUST)

Texkcr nokiana odpopmirsiercs mpudrtom Times New Roman 14 ot wim 12 nr. J{ns HanucaHnust OCHOB-
HOT'O TEKCTa JIOMYCKAETCS MPUMEHEHUE TOJBKO CTPOYHBIX OYKB..

[To BceMy TeKCTY JOJDKEH MPUMEHSATHCS a03allHbIi OTCTYI, KOTOpPBIH cocTaBiseT 1,25 cm. Yaie Bcero
UCIIOJIB3YETCS OJYTOPHBIN MEXCTPOUHBIA HHTEPBAJ, HO JOIYCKAETCSI MPUMEHEHUE OJIMHAPHOTO.

Touka mocne Ha3BaHUI I7IaB HE CTaBUTCS. B Ha3BaHMM TJIaB MOTYT MPUMEHATHCS MPOMHUCHBIE OYKBBI,
MOJIYKUPHOE HaYyepTaHHE.

KAK O®OPMUTH WITIOCTPALIUU B JOKJAJIE (COOBIIIEHUM)

K unmoctpanusiMm oTHOCATCS CXeMbl, rpaduku, quarpaMmmsbl, pucyHku u gortorpaduu. Ecnu B Tekcte
JIOKJIaJia IPUCYTCTBYET HECKOJIbKO WIITFOCTPALIUN, OHU JOJKHBI OBITh IPOHYMEPOBAHBI.

Kaxnas mumocTpamus 10DKHa IMETh HHPOPMATUBHOE U TOYHOE HazBaHue. Ha3Banue pacronaraercs
0] WJUIIOCTPALMEeN 10 LEHTPY CTPOKM M HauuHaeT co cioB: «PucyHok 1 —». Jlanee ciengyer camo
Ha3BaHUE C 3arJaBHON OYKBBI.

BbIpaBHUBAIOTCS MIUIIOCTPALUU 110 LIEHTPY U PacIoaratoTcs cpasy IOCle TEKCTa, B KOTOPOM OHH
YIIOMHUHAIOTCA.

Kak odpopmuts TadaUIBI

B tabnunax gomyckaercs ucmnonas3oBath mpudT 10 unum 12 nr. Kaxkgas tabnuia 101KHa IMETH HOMEP
U Ha3BaHHe, HaunHaromieecs co cioB: «Tabmuua 1 — ». Ha3zBanue pacnonaraercsi cBepxy OT TaOIHUIIBL.
Tabmu1el pacronararoTcsi B TEKCTE Cpa3y 3a UX YIIOMUHAHUEM B TEKCTE.

Kak ogopmMuTh CIMCOK JIMTEPATYypPbI
Od¢opmiieHHEe CIIUCKA JIUTEPATYPbI

e becmanosa H.II, Kotnsposa K.H., Jlazapesa H.I'., lllelinman I'.U. TlepeBoa u pedepupoBanue
00111eCTBEHHO-TIOJIMTHYECKUX TeKCTOB. —M., JIpoda. — 2009, 127c.

e Bonkogsa 3.H. Yutaem razery. —M., uz-so YPAO. -2003, 128c.

o MHudopmanus o OOH u e€ komuTeTax.

Odopmitenne cnucka ucrounnkos perinameHTuposano ['OCT P 7.0.5-2008.

JIJist KHUT TOJDKHBI OBITH yKa3aHbl: (DaMUIUS M WHUIIMAIBI aBTOPOB, Ha3BaHUE, MECTO M3aHUS, U3/a-
TEILCTBO, TOJ] U3/JaHNE KOJTMYECTBO CTPAHHUIL.

s cTareit U3 )KypHAJIOB yKa3bIBaeTcs (paMuiMs U MHHUIMAIBI aBTOPOB, Ha3BaHUE CTATbhH, Ha3BaHHE
KypHaia, roJ U3jaHui, HOMEp BBIIYCKA U CTPAHMIII, HA KOTOPBIX PACIIOI0KEHA CTaThs.

Crucox JIMTCPATYPhI pacrojiaracTcda B a.]'I(baBI/ITHOM MopsaKe.

B Tekcte moxnama (CooOIeHus) TOKHBI OBITh YKa3aHbl CCHUIKA HA UCTOYHUKH C YKa3aHUEM B KBa/l-
paTHBIX CKOOKaX HOMEpa COOTBETCTBYIOIIETO NCTOYHHUKA.
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ITOJIE3HBIE COBETbBI, KAK O®OPMUTDH JOKJIA/L (COOBIIEHUE) IPABUJIBHO
Hamnocnenok HECKOJIbKO COBETOB 110 MOATOTOBKE M 0(OPMIICHHIO TOKJIAfA:

Coset 1. YToObl yOpaTh JHUIIHUE MPOOJEeMBbl, HAXMUTE codeTanue kiasum Ctrl+F, 3arem Briagky
«3ameHuTh». B crpoke «Haiitu» nocraBpTe ABa mpolena, B CTpOKe «3aMEHUTh Ha) IOCTaBbTE OJUH
npobein. Haxxmure kHONKy «3aMeHUTH Beey. ['oToBo!

Coger 2. He paccrapisiiiTe HoMepa CCbIJIOK Ha UCTOYHHUKH JIMTEPATYphbl B UEPHOBOM BApUAHTE JIOKJIA-
na. Bo3MOXHO, BBI €llle MepeesiacTe CIUCOK JUTePaTyphl — KAKOe-TO KOJIMYECTBO MCTOUHUKOB J100a-
BUTBHCS WK yAanuThcs. O4eHb TPyAHO OyJeT MOTOM COOTHECTH 110 HOMEpaM BCE UCTOYHHUKHU. Y Ka3bl-
BaiiTe B CKOOKaX Ha3BaHWE KHUTU WU aBTOpa. M TONbKO yOEIUBIINCH B TOM, YTO padOTa MOITHOCTHIO
3aKOHYeHa, 0(OPMIISIETCS CCHUIKH Ha UCTOYHUKHU.

Coser 3. Ecnu B TekcTe NPUCYTCTBYIOT HEMOHATHBIE CIOXHBIE TEPMHUHBI, PACKPBIBAITE UX CMBICIL.
Tax BbI caenaere 10kIaa 0oJiee JOCTYIHBIM JUIsl CIylIaTeen.

Cogert 4. TexcT opopmileHHOTO MaTepralia U TEKCT BBICTYIUICHUS MOXKET HE3HAYUTEIbHO OTIUYATHCA.
TeKCT BBICTYIICHUS MOXET OBbITh MAKCUMAIIBHO yIpoIeH s ciymareneid. (Ho He mepecrapaiitecs.
PasroBopHas peub He MIPUBETCTBYETCS HAa BHICTYILICHUN).

Coger 5. lcnons3yiite Bo3MoxxHocTH Word 1UIsi cO3/aHUs aBTOMATHYECKOTO OriaBlieHUs. Takoe
OTJIaBJICHWE CMOTPHUTCS HAMHOTO JIyd4llle, YeM TO, YTO CIENIaHO BpyuHyro. Kpome Toro, anemMeHTsl Ta-
KOTr'0 OIJIABJICHHUS] — CCBUIKH, MPU HAXKATUU HA KOTOPHIE OTKPBIBAETCS CTPaHUIIA C COOTBETCTBYIOIICH
IJ1aBOM.

Coger 6. Ilepen meyatrbio mpoBephTE ellle pa3 TEKCT Ha omuOku (opdorpaduueckue ommbku Word
BBIJICTISICT KpPacHBIM IBETOM). Bu3yanpHO oreHuTe odopmiieHne (3To yaoOHO caenaTh, YMEHBIITUB
MacIiTad CTpaHMIIbl): MPOBEPhTE HANUYKME MOJMUCEH KO BCeM TalnMilaM M pUCYHKaM, yOeauTech B
WCIIOJIb30BaHUU OJJMHAKOBOTO MIpHu(dTa B TEKCTE, 0OpaTHTe BHUMAaHUE HA BHIPAaBHUBAHHUE TEKCTa (OHO
JOJIKHO OBITH TIO HTHUPUHE).

IToaBenem urorn

FJ'IaBHOG, 4qTo H€O6XO)II/IMO IMOMHUTL: AOKJIAJ — TCKCT IJIA BBICTYIIJICHUA. HOBTOMy IIpr Hartucannuu
JOKJIaZla B ICPBYIO O4YCPEAb HCO6XOI[I/IMO YACIATE BHUMAHUC €TI0 I/IHCI)OpMaTI/IBHOCTI/I, JJAKOHMYHOCTH U
AOCTYITHOCTHU H3JIOKCHUA JISA CIIYIIaTCJIA. OT 3TOrO 3aBHUCHT PE3YIbTAT BLICTYIUICHUSA C JOKJIAJIOM.
O(i)OpMJ'IeHI/IC — BTOPUYHO, XOTA U HEMAJIOBAXKHO.

Kpurepun onenkn:

Ne OuenuBaeMbie napamMmeTpbl Ouenka B 0aJ-
n/n Jlax
1. KauecTBo n0Kaa1a (COOOIIEHUs):
- CONPOBOKIAETCS UIUTFOCTPATUBHBIM MaTEPHUAIIOM; 3
- YETKO BBICTPOEH; 2
- pacckasbIBaeTcs, HO He OOBSICHIETCS CyTh paboThI; 1
- 3aYNTHIBACTCS. 0
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https://nauchniestati.ru/blog/kak-vystupat-s-dokladom/

9

HEM OPHEHTHpYETCH,

2
- HCTIO/B30BAICS B JIOKIAE, XOPOWO 0(OpMIIEH, HO eCTb HETOYHO- 1
CTH; 0
- TIPE/CTABIIECHHBI AEMOHCTPALMOHHBIH MATEPHA HE HCTIOIB30BANCS
JIOKIIAT4MKOM HTH ObUT 0)OPMIIEH TUIOXO, HETPAMOTHO.
& 8 KauecTBo 0TBETOB HA BOMPOCHI:
- JAET TIOTHBIE OTBETHI Ha BCE BOMPOCH, 2
- HE MOXKET YETKO Ha BOIPOCHI; 1
- HE OTBEYAET Ha BOMPOCEL 0
4. BiajieHne HAyYHBIM H CTIEHHATLHBIM ANNAPATOM:
- [10KA3aHO BJIAJICHAE AMIapaToM; 3
- HCTI0/b30BaHbI 00IIEHAYYHBIC H CTICLMATBHBIE TEPMUHE
- TI0KA3aHO B/Ia/IcHHE 6a30BbIM aIapaToM. 1
9 YéTrocTh BbIBOL0B:
- IOHOCTBIO XapaKTepu3yer paboty;
- IMEIOTCS, HO HE JI0KA3aHbI 1
Hroro 12

Ouenka «5» - ot 10 10 12 Gamnos
Onenka «4» - o1 7 10 9 6amioB
Orenxa «3» - 0T 4 10 6 Oamios

HpI/I KoTu4ecTBe OalIoB MeHee 4 — PEKOMEH/I0BATD yUaIIEMYyCs JOMOIHATEIIBHO HOp&ﬁOTaTB

HaJl IAHHBIM JIOKITAZI0M (COOOMICHHEM).

[IpuvepHast TeMaTika coodmeHus

1.Who criticized the work of the UN Commission for Human Rights?

2. What the Commission was attaches for?

3. What is the essence of the block voting system?

4, What did the Commission chairman describe the group system as a hindrance?

5. What prompted the European Union and the US to announce they would not support a resolution
against China?

6. What happened during the recent massacre in Algeria?

7. Why did Algeria oppose a resolution condemning the massacre?

8. What was the fate of the resolution on China?

9. How many resolution did the Commission pass and what issues did they deal with?
10.What could be done to make the operations of the Commission more flexible?

11. What anniversary was celebrated by the Commission?
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